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内容简介：

鉴于当前围绕全球移民危机的言论，政客们将难民比作动物，媒体报道警告移民像昆虫一样蜂拥或像狼一样入侵，这项及时的研究探索了语言和非人性化的形象的文化起源。
位于文学、政治和生态批评的交汇处，《狼来了》追溯了狼隐喻在种族、性别、殖民主义、法西斯主义和生态讨论中的历史。吉普赛人、犹太人、美国原住民以及任性的女性是如何被文学和政治吞噬的？狼的神话是如何被希特勒、墨索里尼和土耳其极端民族主义所利用的？在移民话语的背景下，如今的右翼政客如何利用狼在中欧的重现？虽然在黄石公园等地方重新引入狼的做法引发了激烈的争论，但狼在生态野化和恢复生物多样性方面扮演着什么角色呢？
这本研究著作及时出现，探讨了去人性化语言和意象的文化根源，提醒读者要认识到刻板形象、其文化史及其政治后果之间的联系。它增强了人们对仇外心理和民族主义偶像崇拜危险的认知，但也强调了文学和视觉艺术如何运用狼的神话作为宽容和文化多元性的替代信息。
作者简介：

彼得·阿恩斯（Peter Arnds）是爱尔兰都柏林圣三一大学比较文学计划研究员和主任。他于 2018 年被选入欧洲科学院，出版过有关君特·格拉斯、狄更斯、变狼术、大屠杀文学的著作，并著有 Searching for Alice (2018)。他的文学翻译作品，P. Bolthauser的 Rapids，入选 2016 年 IMPAC Prize。
媒体评价：
“这本书对移民和难民危机的讨论提出了新的见解，并将引起北美、英国和爱尔兰读者的广泛兴趣，远远超出了学术界。它既处于世界文学与生态批评的交叉地带，又处于政治文化理论、哲学和心理学的交叉地带，这也将保证它的广泛接受。这本书涉及的范围很广，但逻辑性很强，对狼是文化意识的一部分的世界各个角落的报道很全面。*阿尔兹是少有的能写出读者文本的学者之一。在当前民族主义紧张局势加剧的背景下，他分析了狼的神话是如何在广泛的当代政治环境中形成的，在这些政治运动中，神话故事、民间传说和形象被用来加强民粹主义、部落和民族主义情绪，并使少数群体失去人性，成为替罪羊。这是文化研究的最佳表现，因为它跨越历史，从高级文化到流行文化，从细读到深刻的政治分析。杰作。*这项引人入胜、内容广泛的研究探索了从古至今人类和狼之间的复杂关系，展示了难以驯服的狼的形象是如何被用于不同的意识形态目的的。有些人可能害怕狼，有时甚至会同情狼，但对另一些人来说，狼象征着绝对权力的黑暗含义。这本书让读者重新思考狼在西方文化史上的意义。阿尔德斯这本引人入胜的书深入探讨了移民、生物政治和散漫的神话创造之间令人不安的联系。他探索了一种形象转换的隐喻的持久存在，这种隐喻在多种仇恨、压迫和歧视的叙事中重新出现。他的学术散文既博学又深沉。”
——加林·蒂哈诺夫（Galin Tihanov），英国伦敦玛丽女王大学乔治·斯坦纳比较文学教授
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